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STUDY PACK 16 
 

HEBREW AND GREEK IDIOMS 
 
I. DEFINITION 
 
 A. An idiom is _______________________________________________________ 
  _________________________________________________________________. 
 
 . The Hindu definition of idiom, "It's the difference between 20 and 21." 
 
 C. The Hebrew language has several distinct idioms. So does Greek. 
 
II. ___________________________________ ARE A COMMON FORM OF HEBREW 
 EXPRESSION 
 
 __________________ II Chron. 16:9, 7:16; Ps. 11:4 
 __________________ Ex. 33:23; Ps. 10:11; Jer. 21:10 
 __________________ Ps. 10:17; Isa. 37:17; Dan. 9:18 
 __________________ Ex. 15:8; Ps. 18:15; Isa. 65:5 
 __________________ I Kings 8:24; Isa. 34:16; Micah 4:4 
 __________________ Job 40:9; Dan. 9:11, 14 
 __________________ Deut. 11:2; Isa. 62:8; Jer. 21:5 
 __________________ Ex. 33:23; Isa. 50:2; Jer. 1:9 
 __________________ Ex. 33:23; Isa. 38:17; Jer. 18:17 
 __________________ Gen. 6:6; II Chron. 7:16; Ps.11:5 
 __________________ Ex. 24:10; Ps. 77:19; Isa. 60:13 
 
III, SOMETIMES, BOTH HEBREW AND GREEK USE AN ______________________ 
 _________________________________________________ 
 
 Examples: Luke 14:26 
   Eph. 5:25 
   "I hate Coca - Cola." 
 
IV. SOMETIMES, HEBREW USES ___________________________________________ 
 _________________________________________________ 
 
 Example: Luke 11:31-32 
 
V. THE PHRASE, "SON OF OR DAUGHTER OF" IS USED DIFFERENT WAYS IN 
 HEBREW AND GREEK 
 
 A. It is sometimes ____________________________________________________. 
 
 B. It is sometimes ____________________________________________________,  
  I Chron. 3:11-12; Matt. 1:8. 
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 C. Sometimes, it is ____________________________________________________. 
 
  1. Paul called Timothy his son in the faith. 
 
  2. The Sons of the Prophets (I Sam. 24:16) were those influenced by the  
   company of the prophets. 
 
 D. The sons of the nation (Lam. 4:2, 2:13) is used to refer to the nation. 
 
VI. SOMETIMES, THE TERM FOREVER IS USED TO DESCRIBE A LIMITED 
 PERIOD OF TIME, PSALMS 72:17 
 
VIL THE FOLLOWING ARE SOME EXAMPLES OF HEBREW IDIOMS CARRIED 
 OVER INTO THE ENGLISH LANGUAGE 
 
 "to lick the dust"   Ps. 72:9; Isa. 49:23; Micah 7:17 
 "to fall flat on his face"  Num. 22:31 
 "a man after his own heart"  I Sam. 13:14 
 "to pour out one's heart"  Ps. 62:8; Lam. 2:19 
 "the land of the living"  Job 28:13; Ps. 27:13, 52:5; Isa. 38:11; Jer. 11:9; 
      Ezek. 32:23-27 
 "under the sun"   Eccl. 1:4 and at least 20 other occurrences in this  
      biblical book 
 "sour grapes"    Ezek. 18:2 
 "from time to time"   Ezek. 4:10 
 "pride goes before destruction" Prov. 16:18 
 "the skin of my teeth"   Job 19:20 
 "to stand in awe"   Ps. 4:4; Ps. 33:8 
 "to put words in his mouth"  Exod. 4:15; Deut. 18:18; II Sam. 14:3, 19; Jer. 1:9 
 "to go from strength to strength" Ps. 84:7 
 "like a lamb to the slaughter"  Isa. 53:7 
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